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Предложение как ведущая и организующая единица речи, как основная 
форма выражения мысли, безусловно, является очень важным объектом 
ввнтаксиса. Не менее существенное значение для анализа синтаксических 
ярнструкций конкретных языков имеет также категория словосочетания. 
Изучение вопросов словосочетания, "имеющее в русской лингвистической 
цдауке длительную историю, в казахском языкознании, да и вообще 
$ тюркологии продолжает оставаться в начальной стадии. Сравнительно' 
ЮДробно была описана лишь структура именных определительных групп, 
jp ж то только в плане анализа функциональных отношений сочетающихся 
между собой имен. 

Наиболее полное освещение некоторых вопросов словосочетания дано 
Е. И. Убрятовой в «Исследованиях по синтаксису якутского языка», где 
словосочетания рассматриваются в аспекте'анализа форм синтаксической 
©вязи словосочетаний, построенных на примыкании, на изафете, на управ­
лении, на согласовании и т. д . г 

Спорными и не выясненными в литературе о тюркских языках продол­
жают оставаться вопросы разграничения предложений от словосочетаний 
ш объекты исследования синтаксиса словосочетаний. Как известно, 
А. А. Шахматов к словосочетаниям относил лишь те группы слов, которые 
образуют отношения второстепенных членов предложения. Он писал: 
« С л о в о с о ч е т а н и е м называем такое соединение слов, которое 
образует грамматическое единство, обнаруживаемое зависимостью одних 
i s этих слов от других. Предложение, состоящее из двух или более слов, 
является также словосочетанием, но словосочетанием законченным»2. 
Из дальнейших суждений А. А. Шахматова вытекаот, что синтаксис сло­
восочетаний занимается главным образом второстепенными членами пред­
ложения, а так называемое «законченное словосочетание» должно рассма­
триваться в синтаксисе предложении. 

Эти установки А. Л. Шахматова были положительно восприняты не 
только многими русиотими, по также И ТЮрИОЛОГамй. TlK, H. К. Дмитриев 
писал: «... технически и словосочетание, I предложение представляют 
собой группу, или комплекс нескольких СЛОИ. Тем 86 менее принципы, 
по которым связываются ofiit комплекса, совершенно разные»3. Ниже он 
дал следующее определом ни словосочетании: «Всякое синтаксическое со-

синтаксису даутского языка, I, 1 Е. И. У б р я т о в а, Исследования ш> 
— Л., 1950. 

8 А. А. Ш а х м а т о в , Синтаксис русского яаыкп, 2-е изд., Л., 1941, стр. 274. 
* Н. К. Д м и т р и е в , Грамматика башкирского и зыка, М.— Л., 1948, стр. 202. 
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четание, части которого не осознаются нами как внутренне связанные 
подлежащее и сказуемое, будет не предложением, а словосочетанием»1. 

По мнению Н. А. Баскакова и А. И. Инкижековой-Грекул — авторов 
очерка «Хакасский язык», помещенного в русско-хакасском словаре, 
в синтаксисе словосочетаний «... рассматриваются различные определи­
тельные (атрибутивные) словосочетания, а также формы связи и порядок 
слов в словосочетаниях...»2 (при этом к «атрибутивным словосочетаниям» 
авторы очерка относят как атрибутивно-определительные, так ж атрибу-
тивпо-обстоятельственные и объектные словосочетания); в синтаксисе 
же предложений, по мнению тех же авторов, «... рассматриваются пред­
ложения пли предикативные словосочетания, а также формы связи и по­
рядок слов в предложении»3. 

Точка зрения указанных авторов вытекает из желания разграничить 
объект и задачи синтаксиса словосочетаний и синтаксиса предложений, 
поскольку словосочетание и предложение — синтаксические категории, 
противопоставляющиеся друг другу по своей структуре и содержанию. 

Эти важные вопросы совершенно в ином плане были разработаны в по­
следние годы В. В. Виноградовым на материале русского языка. По мне­
нию В. В. Виноградова, словосочетания «... не являются цельными едини­
цами языкового общения и сообщения», а являются лишь «строительным 
материалом для предложений». — «Вне предложения словосочетания, так 
же как и слова, относятся к области номинативных средств языка, средств 
обозначения предметов, явлений, качеств, процессов и т. п.»4 В. В. Вино­
градов отвергает традиционное деление словосочетаний на «непредика­
тивные и предикативные», а предикативность и интонацию высказыва­
ния признает основными грамматическими признаками предложения. 
Вместе с тем он считает, что «категория предикативности кладет резкую 
грань между словосочетанием и предложением»5. Все эти теоретические 
положения ипыюдыВ. В. Виноградова вполне приемлемы и для тюркских 
языков« 

2 
В настоящей статьо МЫ постараемся уточнить предмет синтаксиса слово­

сочетаний и охарактеризовать именные типы словосочетаний на мате­
риале казахского яяынп. 

Прежде всего возникает вопрос; может ли словосочетание, будучи 
принципиально отличной от предложения категорией, выступать в каче­
стве самостоятельного предложения? Как мам представляется, словосо­
четание, равно как и слово, формально МОЮТ выступать в качестве пред­
ложения. 

Отдельные слова, благодаря смыслоной 0IRIK о Предшествующими 
предложениями и интонации законченного высказывания, очень часто 
представляют собой законченные предложений, Это бывает чаще всего в 
диалогической речи, а также в междометных II ИменКЫХ предложениях: 
Солай ма? «Так ли?», Ия «Да», Эputte\ «Конечно») Т%Н «Ночь», Жым-
жыртп «Тишина», ПэлИ «Ну и ну!, Смотри-ttaU. 

Словосочетание является одним из необходимых КМНМВ, через которые 
1 Н. К. Д м и т р и е в , указ. соч., стр. 2().'1. "., 
2 Н. А. Б а с к а к о в и А. II. II м к и ж е к о и я -Г р е й у л, Хакасско-

русский словарь, М., 1953, стр. 464. 
3 Там же. 
4 В. В. В и н о г р а д о в , Основные принципы русс 

матике русского языка», Академии наук СССР, ПАИ 
стр. 498. 

5 Там же, стр. 499. 

:сиса в «Грам-
1954, вып. 6, 
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осуществляется процесс синтаксического оформления слов в предложе­
ние. Словосочетания, как и отдельные слова, могут оказаться также 
IЩвльнымиединицами языкового, общения. Очень часто именные описа-
ПЛЬНые предложения выражаются именными словосочетаниями: Айдала. 
К$Адщ бтк цабагы. д лЫз жел (С. Муканов) «Голая степь. Высокий берег 
ОМра- Слабый ветер». 

Одно и то же явление в языке часто рассматривается в нескольких ас-
В9ХТ&Ж, с разных сторон. Например, слова как лексические единицы яв­
ляются объектами л е к с и к о л о г и и , а как категории, выражаю­
щие понятия, являются уже объектами с е м а с и о л о г и и и с т и-
Л 1 с т и к и; кроме того, в морфологии они изучаются как ч а с т и 
р ф ч и и как объекты с л о в о о б р а з о в а н и я . В синтак-
СШС© же слова рассматриваются либо как ч л е н ы п р е д л о ж е н и я , 
лкбо как к о м п о н е н т ы с л о в о с о ч е т а н и й , либо как с а-
М О е т о я т е л ь н ы е п р е д л о ж е н и я . 

Если к сказанному добавить, что одна и та же форма слова и одна и та 
Ж® форма словосочетания могут выполнять различные функции в зависи­
мости от их отношения к другим словам, то станет ясно, что невозможно 
установить точные границы этих категорий. Всякая попытка, направлен­
и я на искусственное обособление, словосочетаний от предложений (на­
пример, niman оцып «читая книгу», Kiman оцу «чтение книги»— словосо­
четания, а ттап оциды «читал книгу» — предложение),, обречена на не-

, ; удачу. 
• В указанной работе Н. А. Баскакова и А. И. Инкижековой-Грекул 

к «объектным словосочетаниям» авторы относят неглагольные и глаголь-
'\ шме словосочетания, причем в последних «определяемые» — глагольные 
\ формы должны употребляться, по их мнению, также только в причастной 
/ дли деепричастной формах, т. е. в неличных формах глагола, например: 
>1 &нда полганЦполип «там бывший, будучи там»; атха мунгенЦмутп «севший 
I ш& лошадь, сев на лошадь» и т. д.г Эти ограничители поставлены ими также 

!

.только с той целью, чтобы словосочетания не перешли границы предло­
жения. 

Из синтаксического учения В. В. Виноградова не вытекает вывод о том, 
i .что «предикативные сочетания» не входят в систему словосочетаний. 
| В. В. Виноградов в своих статьях по синтаксису и авторы раздела синтак-
| <сиса словосочетаний академической Грамматики русского языка в своих 

разборах и иллюстративных примерах не избегают и «предикативных соче-
£ таний». Если внимательно прочесть примеры, данные в Грамматике на 
t .словосочетания с глаголом в роли главного слова, там сплошь и рядом 
, можно встретить такие сочетания, как принял... денъои, зарядили... 
'') пистолет, поймали ежа, догнал меня... и подал записку* и т. д. 
^ Эти примеры даны в качество иллюстраций к словосочетаниям, выража­

ющим объектные отношения слов, о глаголями в роли главных слов. 
В этом случае они очень удачны, хотя глаголы, выступающие в роли 
главного слова в указанных слопосочвтапмях, имеют • определенную 
предикативную функцию, благодари которой примдаипые примеры могут 
•рассматриваться также как самостоятельные прадложвПИЯ. 

В этой связи нам хочется напомнить 0Щ0 ОДНО утверждение В. В. Ви­
ноградова о том, что «в систему форм глагольных словосочетаний изучать 
философию, заниматься пением, сочувствовать товарищу и т. п. вхо­
дят и их предикативные формы изучаю философию, ванимаюсъ пением 

"- г См. Н. А. Б а с к а к о в в А. И. И а К и ж о И * в а - Г р е к у л , указ. 
\ЪЬл., стр. 471. :: 

[ 2 «Грамматика русского языка», т. II, ч. I, M., Изд-во^Н СССР, 1954, стр. 116. 
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и т. п., но лишь как потенциальный материал для составления предложе­
ния...»1 

Синтаксис словосочетаний, конечно, не ставит перед собой задачи изу­
чения членов предложения. Но если в словосочетании устанавливается 
функциональная зависимость слов та же, что и в составе предложения, то 
мы не можем не считаться с этим явлением при изучении типов словосо­
четаний. Поэтому, говоря об именных и глагольных словосочетаниях, 
приходится отвечать на вопрос: в каких функциональных отношениях 
находятся сочетаемые слова в предложении? 

По общим правилам синтаксиса казахского языка в именном слово­
сочетании грамматическим и смысловым центром последнего чаше всего 
служат имена существительные, которым ПОДЧИНЯЮТСЯ прилагательные, 
числительные, указательные местоимения и глаголы г. причастной форме. 
Они могут сочетаться с именами существительными в двух функциональ­
ных аспектах в зависимости ОТ ТОГО, КИКОЙ у них будет порядок располо­
жения: если зависимые Слова предшествуют главным, то, как правило, 
первые употребляются в атрибутивной функция (жаръщ ай «светлая 
лупа», царануы шун «темная ночь»). При обратном расположении слов за­
висимые слова употребляются в предикативной функции {ай жаръщ «луна 
светла», тун царацгы «ночь темна»). 

В казахском языке имеются также и такие именные сочетания, как 
ол ся/)а7^«он жадный», жел артымыздан «ветер дует сзади», еккен орар «кто 
посеет, тот пожнет» (буквально: «сеющий пожнет»), кермес туйенЬ де кор-
мес «тот,, кто не желает видеть, lie увидит даже верблюда» и др. Из таких 
примеров можно заключить, что прилагательные могут сочетаться с лич­
ным местоимением, существительные в исходном падеже — с существи­
тельным, причастие с причастием лишь в функции сказуемых. 

К тому же в тюркских языках мы имеем такие сочетания, которые, 
будучи в потенции предложением, выступают в качестве развернутого 
второстепенного члена предложения. Например, в предложении Омарбек 
жолдасы жазган хатты оцыды «Омарбек читал письмо, написанное его 
товарищем» мы находим следующие словосочетания: Омарбек оцыды «Омар­
бек читал», хатты оцыды «читал письмо», жолдасы жазган «написанное 
его товарищем», жолдасы жазган хатты «письмо, написанное его то­
варищем». 11 t ЯИ2 первое, второе и третье словосочетания могут быть вос­
приняты кая предложения. Следует ли утверждать, что последние три 
слова i сочетаются, а все остальные не сочетаются? Нет, не 

jyei I и nihil i,.-и.и (рения, ве надо исключать из синтаксиса слово-
сочетаний слоиосочотнния, пырвжающнз понятие подлежащего и сказуемо-
ГО, п.i РОМ ЛИНИ го I ЖДв< темпы с понятием предло­
жения 

И(аП0С1 | КО ГОрЫО <'>Ы НИ бы совер­
шении I" И ОЛЮТНО ГОЧНО уСТаНОЯИТЬ Гра­
нины >м мо I ивировки. 
Тан же HOI I «I' о ять границы слов 
и npi IN И словосочетаний, I [ругой. Тем не ме­
нее каждую кно определять т содя из главной 
ее специфики 

:\ 
Многие и< К ЧИи |", но порой С)( .\ спешно, берутся 

за сложные нопросы синтаксиса, не ставя перед гобой цели выяснить, 
как же все-таки i 06 (ИН1 Я Слов i собой. Мы убеждены в том, что 

1 «Грамматика русского плана», г. II, ч. I, стр. 11. 
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нельзя понять и правильно осветить синтаксические закономерности того 
или иного языка без знания грамматических правил и законов сочетае­
мости слов в предложении. Лексико-грамматическое значение слов, их 
отношения друг к другу, их функции в предложении можно точно устано­
вить и определить лишь в составе словосочетания. Слова поступают в рас­
поряжение грамматики языка путем сочетания друг с другом, путем ис­
пользования ими грамматических средств языка. Только благодаря грам­
матике, путем соединения слов в предложениях, слова приобретают свой 
смысл, свое значение. Кроме того, «в правилах сочетания слов, в законо­
мерностях образования разных видов и типов словосочетании ярко про­
является национальная специфика языка» 1. 

Мы склонны думать, что словосочетание является не только важным 
объектом синтаксиса, но и основой всех других вопросов синтаксиса, 
главным образом учения о составе предложения. Поэтому вопросы слово­
сочетаний в описательной грамматике должны подробно излагаться в на­
чале раздела синтаксиса как основная предпосылка для выяснения спе­
цифики данной категории и лучшего понимания остальных вопросов син­
таксиса. 

Синтаксис словосочетаний изучает расчлененную грамматическую груп­
пу слов в составе предложения, объединенную по смыслу и по граммати­
ческим правилам данного языка. При этом не всякое грамматическое объ­
единение слов составляет предмет синтаксиса словосочетаний. Объектами 
синтаксиса словосочетаний являются объединения двух или иногда более 
лексических единиц, выступающих в з а в и с и м ы х отношениях друг 
с другом. Изучение словесных групп, соединенных не п о д ч и н и т е л ь ­
н о й , а с о ч и н и т е л ь н о й связью, и словесных групп, составляю­
щих лексическое единство, а также сочетания полнозначных слов со 
служебными словами не входит в круг объектов синтаксиса словосоче­
таний. Однородные члены предложения, слова, грамматически по сни­
занные в предложении (вводные слова, обращения, междометия), парные 
сочетания (жогары-темен «вверх-вниз», ^лкен-кша «большие-маленьк 
кесе-шэйнек «разная посуда для чаепития»), сочетания частиц и ВС1ГОМОГ1 
тельных глаголов с полнозначными словами (келе гой «иди-ка», айМЫП 
edi «сказал, говорил»), сложные слова типа ац цаиыц «белая 
коп балалы «многодетные», лексикализованные выражения тиия 9йеА алу 
«жениться», орац ору «косить», аяц басг/ «ходить, ступап и i {. 1 
входят в круг объектов синтаксиса словосочетаний 

Такие сочетания, в отличие от обычных i вободныя i 
зываем с к о в а н н ы м и сочетаниями. [{ ним отпоеитси ш 
ния имен с послелогами и со служебными и 

Как известно, служебные слова не обло тип ииями, 
не выступают как- самостоятельны! мя • i и ической 
фуНКЦИИ. ТОЛЬКО При ИЯ1 м! п ill ИНЫМИ 
членами предложения или нши ым высказы­
ванием. Они i ii(i in in отношения 
членов п| I но 1НЯЮ1 граммати­
ческие значении и ри пых слов или сло-
восочетаний. Но оиных граммати­
чески зависимых (мин сском языке, тре­
буют определенной i >в и тем самым 
Устанавливают зависим! Ipyi'M При этом послелоги 
не являются смысловым I I м.н-тупают как бь 
связывающими «посред! им слов. 

1 Там же. 
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По своей структуре скованным сочетаниям соответствуют также идио­
матические и фразеологические сращения типа micia цайрау «точить зу­
бы, затаить злобу», цулац кагыс ету «дать знать, намекнуть», уретн 
ушыру «нагнать страху», таяк; жеу «испытать побои, быть битым» и др. 
В этих устойчивых сочетаниях формальная зависимость налицо, но они 
выступают здесь как единое целое1 . 

Словосочетания должны изучаться в составе предложения. Синтакси­
ческие отношения, типичные для предложения, и другие вопросы синтак­
сиса предложения не могут рассматриваться в синтаксисе словосочета­
ния2. Однако, если наравне с другими словами в предложении в круг 
словосочетаний будут вовлечены такие имена и глаголы, которые в по­
тенции составляют предложение, то это не будет, по нашему мнению, 
смешением вопросов изучения словосочетания и предложения. 

4 

Синтаксис словосочетаний как особый раздел синтаксиса изучает 
структуру сочетаемых слов, способы и формы синтаксической связи, ти­
пы, функции и значение словосочетаний в предложении. Все эти вопросы 
в описательной грамматике должны быть изложены на базе самых ха­
рактерных черт словосочетаний данного языка. К ним в тюркских языках 
относятся: с о ч е т а е м о с т ь слов и ф о р м ы с в я з и сочетае­
мых слов. 

Исходя из этих свойств словосочетаний, целесообразно классифициро­
вать их по признаку сочетаемости слов на и м е н н ы е и г л а г о л ь ­
н ы е , которые в свою очередь делятся на ряд групп по формам связи 
сочетаемых слов. Последние опять-таки распадаются на мелкие подгруп­
пы, где сочетаемость слов должна быть принята во внимание как главный 
Критерий ДЛЯ классификации. В данной статье дается краткое описа­
ние ОСНОВНЫХ чипов и м е н н ы х словосочетаний. 

( mime чаиия с примыкающими именами 
(( \ щеотвитбдьные в роли главного слова) 

II i in . и но I и и об) примыкания, не нуждаются в грамма-
ком оформ и НИИ I о| по I' гвующие компоненты данного типа слово-

оочетаммй могу! и морфологическая структура этих слов 
пс окааыоаеп пи и шяяяя n i i груктуру подчиненных слов, как это 
niee г место в русом i пы 

Вслв в русском и MI iHi i и юн ныл ювосочетаниях золо­
той браслет, первая брива \ но форме с определяемым (зо-
.iiirni.ii' браслеты, золотому бра i т и г. д.), в этих 
случаях определение в тюркских и ы i юняемым: алтын 

литой браслет», алтын 6IA ШОТП IJ ораслету», алтын 
[ктщ «золотого браслета»; 6\pin\ui in рвая бригада», 

"//чини бригадада «первой бригаде», (ч/птш i rn >a<hnfan «из первой 
0рИ1 ' СЫ1 И Т. Д. 

Прилагательные, порядковые и количество к щ. ппельные, указа-
ге, и. юл' п иопросительные местоимения, приме ГЯЯ I многие имена суще-

1 См С К. К е н е с б а е в, О некоторых ос цо< гях фразеологических 
• •шпиц if казахском языке, «Известия АН Казах. CCJ'», Л I 15, Серия филологии и 
искусствоведения, ш.тп. 1—2, 1954. 

См. В В. I? и н о г р а д о в, Вопросы изучении i юшосочетаний, ВЯ, 1954, 
V 3, стр. 5. 
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ствительные в качестве подчиненных компонентов словосочетаний также 
не меняют свой внешний облик при изменении формы господствующих 
слов. Подобные словосочетания могут быть объединены в одну общую груп­
пу « с л о в о с о ч е т а н и й с п р и м ы к а ю щ и м и и м е н а м и » . 
13 зависимости от характера подчиненных слов они в свою очередь 
делятся на несколько подгрупп. 

Именные словосочетания этого типа очень часто образуются из соче­
таний и м е н с у щ е с т в и т е л ь н ы х с и м е н а м и с у щ е ­
с т в и т е л ь н ы м и , которые находятся друг с другом в а т р и б у ­
т и в н ы х отношениях. Эти отношения устанавливаются строгим по­
рядком слов, причем первое существительное, выступающее в функции 
определения, всегда является подчиненным, например: алтын саеат 
«золотые часы», тем1р щрек «железная лопата» и т. д. 

В составе таких определительных групп количество слов бывает от 
двух до четырех, например: бет орамал «носовой платок», ж1бек койлек 
«шелковое платье», цамыс цулац am «лошадь, уши которой похожи на 
камыш» (буквально: «камыш ухо лошадь»); гиоцпар бас темЬр таяц 
«железная палка с наконечником» (буквально: «наконечник голова железо 
палка»). В последних двух примерах каждая предыдущая пара опреде­
ляет смысл последующих существительных и составляет сложный тип 
именных словосочетаний. 

Следует заметить, что не всякое существительное может быть первым 
компонентом в таких именных определительных словосочетаниях. Напри­
мер, возможны словосочетания: mac жол «дорога, устланная булыжни­
ком», «мостовая», алтын сават «золотые часы», но нельзя составить по­
добное именное словосочетание путем перестановки этих существитель­
ных. Иногда можно составить однотипные словосочетания путем пере­
становки сочетаемых слов, однако обратное сочетание получает совершенно 
иной смысл: кв-з эйнек «очки» (буквально: «глаза стекло») и эйнек кв-з 
«стеклянные глаза»; к;алта сагат «карманные часы» и сагат калта «карман 
для часов». 

Существительные i яб< гряктнымя значениями типа щш «сила», эре-
кет «действие», тэртЫ - (НОЦИПЛИНЯ» И т. д. почти не употребляются 
в качестве первых компонентов таких словосочетаний. 

Не все существительные • конкретными значениями могут самостоя­
тельно сочетаться с другими суще (тельными; многие вв них оочета 
ются лишь в том случа< и снабжены в ев >редь соответст 
вующими определениями. < МД1 итсм i ШОТЯНИЯ ГИПВ 1) ОФСйАШё 
аяц жол «тропинка», 6ip и/4,,1 omUh >ДНЯ ИМ I КМ фон у Ш ЦМОСГПЫЦ 
«три мешка зерна»; 2) dip ffaunan и > 6ip у .им 
нан «один ломоть хле ц (КЯ МЯОа»; 3) к;алцан 
цулац бала «мальчик с от иронии |и уш 1И ОйЛПЫ врЫ йт «лошадь 
с отвисшей ry6oii», бу.т/t t, , и гяющая хвостом лиса»; 
4) бшк в-кше етгк «саниш с т. I |укями», К}аба сандал Дасымбек 
«Касымбек с окладистой бородой 

Некоторые существпмп m потребляться в повторном пар-
пом сочетании: цора-цора /. •• .ко «гад баранов»; тарам-тарам 
жол «разветвленная дорога i \ \П истин; «несколько мешков зерна». 

Слова, находящиеся в ст . . указанных именных словосочетаний, 
выражают различные п р о [МП а т р и б у т и в н ы е отношения. Это 
различие вытекает из семантических особенностей как первого, так и 
второго компонента слово' ютания. 

Смысловые же отношении по [обных сочетаний обозначают: 1) мате­
риал, из которого сделан предмет: тем1р пеги «железная печь»; 2) срав­
нительный эпитет: цой ко \ «бараньи глаза», ж1бек ж^н «шелковистая 
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шерсть»; 3) назначение предметов: тр сабын «хозяйственное мыло», тай 
лесе «пиала для чая»; 4) пространственные отношения предметов: may 
теке «горный козел», ауыз уй «проходная комната»; 5) отношения меры: 
6ip цора цой «стадо баранов», 6ip уыс бидай «горсть пшеницы», гиелек-
шелек сут «несколько ведер молока»; 6) деятельность человека: cy.pp.mwi 
Эб1лхан «художник Абилхан»; 7) половое различие: кыз бала «девочка», 

у л бала «мальчик»; 8) отношение вида к роду: нар туйе «одногорбый 
верблюд» и т. д. 

Следует заметить, что существительные, находящиеся в таких атри­
бутивных отношениях, могут представлять собой и синтаксическую, и 
лексическую группу. В обоих случаях определение характеризует опре­
деляемое по признаку присущего ему предметного свойства. 

Вторую подгруппу словосочетаний этого типа составляют словосоче­
тания, состоящие из и м е н с у щ е с т в и т е л ь н ы х , выступающих в ка­
честве главного слова, и и м е н п р и л а г а т е л ь н ы х — в качестве за­
висимого слова. В этих словосочетаниях прилагательное, относящееся к 
имени существительному, составляет с ним вместе тесно связанную син­
таксическую группу для выражения различных о п р е д е л и т е л ь н ы х 
отношений: жаксы кыз «хорошая девочка», кызык e-Mip «интересная жизнь», 
бакытты эйел «счастливая женщина», жазгы салкын «летняя прохлада» 
И 1. Д. Именные словосочетания с к а ч е с т в е н н ы м и прилагательными 
выражают отношение свойств и качества к предметам, как-то: ц в е т а 
п р е д м е т о в , например: ак орамал «белый платок», Кызыл галстук 
«красный галстук», жирен am «саврасый конь»; ф и з и ч е с к и е к а ч е -
i i п.) п р е д м е т о в , например: калыц караеай «густые сосны», ыстык 
СОМйА «ГОрячнЙ истер», тэттг тамак «вкусная пища»; в е л и ч и н у 
и p i i м I I "И, например: узын аеаш «длинное дерево», алые жол «дале­
ким путь», тар бв-АМб «тесная комната»; в н у т р е н н и е и в н е ш н и е 
кпч «и тип человека п.ш животных, например: ацылды бала «умный 
мальчик», ". ч п,ч1/ t.iri «ленивый человек», бутр шал «горбатый старик». 

Имошшо сломосочотания С о т н о с и т е л ь н ы м и прилагатель­
ными к ара кто ри уются раяпообраэием значений, связанных с основами от-
iiorirnMi.iii.i4 при ШГйТОЛЬНЫХ Они определяют другие предметы в отно­
шении качостн, иы|1,1,1. и ми \ лексическими значениями имен, от которых 
образуются пи относительные прилагательные; например: Таусыз 
opjnaufbi-t дало (< м i ilioi I ' "'in. i.e.; гор, без лесов»; Tepiciuen ес-
кен болымсыа /ami н< < i < • •• (М. Пуазов) «Дыхание тихого 
северного ветра ели,» заметим i <>>,, и поп. I,I Жамбылга толкындатып 
евз келдг (Джамбул) «Денни. ЮТПнм [и Hdflj I) пришли пенни волнами». 

Относительные прилагать n.i i мин oi существительных, 
в свою очередь, могут имен, при п 1ИЯ,о< разуя сложные опре­
делительные словосочетании. «)ти < юн »н гппин по гноем] с< ставу в боль­
шей части бывают трехсложными i roHl И rpeJ (иногда более) 
олов, находящихся между собой и otipi i .i \ отношениях: у з ь ш 
боилы, талдырмаш денел1... жшт I ндасты ((!. Муканов) 
«Высокий, худощавый джигит поздоропален i \< i [цжаулыцты 
кел'тгиектер, ушлг цамшат бо ри. т / / ыёбй /< inedi (M. Ауэзов) 
«Видны молодые женщины в белых платки х, ки в камшатовых 
шапках, украшенных совиными перьями»; Ац OttOfHbi А.нгпшубын Жам-
ш.иымип... (Джамбул) «Я Джамбул седого A i 

Сочетания и м е н ч и с л и т е л ь п ы к и качестве определений 
• и | | е н а м и с у щ е с т в и т с л ь н ы м и определяемыми состав­
ляют третью подгруппу именных словосочетании Псе разряды числитель-
пых, кроме собирательных, могут употребляться и i ... гаве именных слово­
сочетаний в роли подчиненных компонентов. II \ свяаь устанавливается 



ТИПЫ ИМЕННЫХ СЛОВОСОЧЕТАНИИ В КАЗАХСКОМ ЯЗЫКЕ 6 1 

ОТрогим порядком слов. В способах сочетания числительных с существи­
тельными имеются следующие особенности. 

К о л и ч е с т в е н н ы е числительные не изменяют своих форм 
я зависимости от морфологической структуры существительных, а суще­
ствительные, имеющие количественные определители, как правило, не 
употребляются в формах множественного числа; например: Класта 
жыйырмаш о рт оцушысабаццакатысут muicmi (M. Иман) «В классе 
должно учиться двадцать четыре ученика»; Бвлмеге жацаеШ цоаац келт 
Kipdi (С. Муканов) «В комнату вошли два новых гостя». 

П о р я д к о в ы е числительные в составе именного словосочетания 
определяют порядок счета предметов; например: ^uiimui бригада «третья 
бригада», оныншы ай «десятый месяц», етншг niman «вторая книга». 

П р и б л и з и т е л ь н о е числительное в составе именного словосо­
четания указывает на неопределенное, приблизительное количество; 
например: if га ж^здей жылцыны «около трехсот коней», бес-алты 
цырка «около пяти-шести бугорков». 

Четвертую подгруппу именных словосочетаний образуют словосо­
четания с определением — м е с т о и м е н и е м. Из всех разрядов ме­
стоимений лишь у к а з а т е л ь н ы е , в о п р о с и т е л ь н ы е и с о ­
б и р а т е л ь н ы е могут сочетаться с существительными путем примы­
кания. В словосочетаниях, состоящих из имен существительных в роли 
господствующих слов и из местоимений в роли подчиненных слов, выра­
жаются о п р е д е л и т е л ь и ы е отношения. Определительная функ­
ция указанных местоимений основывается на различных смысловых отно­
шениях, обусловленных общими значениями этих местоимений. 

Указательные местоимения в составе именного словосочетания выра­
жают у к а з а т е л ь н о - п р о с т р а н с т в е н н ы е отношения; на­
пример: бу-.г хеше «эта улица», анау у,й «тот дом», осы аудан «этот район», 
сол may дан «из той горы». 

Вопросительные местоимения в составе именного словосочетания вы­
ражают в о п р о с м г е Л Ь В О К ;> ч е с т в е н н ы е отношения; на­
пример: цай цала? «какой город?», меш!мш< уй? «какой по счету дом?», 
цандай кш? «какой чиломш 

• Собирательные местоимения • гам тонного словосочетания выра­
жают к о л и ч е с т а о н и о о б о б ш I ю щ и 8 отношения; например: 
барльщ хальщ «весь на] HOI h народ», .» / ' " ' / / ' " ce-j «вся­
кий разговор». 

Наконец, пятую подгрупп} r.oi гяилнкл и кшныя словосочетания 
С п р и ч а с т и я м и . Они i loi ситочной но ш й же описаны в i рам 
матиках конкретных тюркски ты I I > имь мы на них не 
останавливаемся. 

Обращают еще на себя т о т ищи, состоящие из наре­
чия времени и из имен разноги II шример: Bis де б у е ш вах-
Шадамыз(Х. Ергалиев) «11 мы IN находимся на вахте»; К^аз1р ол — 
мал upmadupi (Г. Мус лафии ) и< он бригадир по животноводству»; 
Шомартта элг ун жоц (V. Му< гмфии) «Жомартвсе еще молчит»; Б^ггн... 
с.ергектт бар (М. Ауэзов) «< нгоДИЯ дарит восторженность». 

Именные словосочетммпн ««(подчинительной конструкции 

К именным словосочетаниям соподчинительной конструкции относят­
ся так называемые изафотпые конструкции третьего типа. В этид 
словосочетаниях зависимые с. юна употребляются в родительном 

1 См., например, Н. A. I. i с к а к о в. Каракалпакский язык, II, М., 1952, 
стр. 423—435. 
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падеже, а господствующие слова оформляются соответствующими притя­
жательными аффиксами. При этом морфологическая структура данного 
словосочетания обусловлена соподчинением компонентов, например: 
менщ карындасым «моя сестра», сенщ царъшдасъщ «твоя сестра» и т. д. 
Эти слова связаны между собой двухсторонней зависимостью: форма пер­
вого компонента — оформление его аффиксом родительного падежа — 
зависит от формы второго компонента и, наоборот, форма второго, господ­
ствующего компонента — оформление соответствующим аффиксом при­
надлежности — зависит от грамматической формы первого компонента. 

Структура указанных словосочетаний является специфической для 
тюркских языков и в том числе для казахского. Подобных форм связи нет 
ни в славянских, ни в других индоевропейских языках. В тюркских грам­
матиках, составленных под влиянием грамматик русского и других язы­
ков, соподчинительная, изафетная форма синтаксической связи одними 
авторами объяснялась как особый вид согласования1; другие считали 
эту форму связи управлением2. В действительности же данная форма связи 
хотя и имеет некоторые сходства, с одной стороны, с согласованием, 
а с другой — с управлением, но принципиально отличается от последних 
двух тем, что если при согласовании подчиненные слова употребляются 
в определенной грамматической форме в зависимости от грамматических 
форм и значений господствующих слов словосочетаний, то в данной форме 
грамматической связи мы видим обратное явление: тут господствующие 
олова принимают определенную грамматическую форму в зависимости от 
грамматического значения подчиненного слова, чем и обусловливается 
употребление подчиненных слов в родительном падеже. Далее эти слово-

кипи! могут развернуться путем повторения той же зависимости. 
I i in ОДаря этому часто образуется длинная цепь соподчиненных друг другу 

например: директордын орынбасары «заместитель директора», 
Оиргктордыц орыпбасарыньщ кабинета «кабинет заместителя директора»; 
.'///-, л///,//-.>/.!//, орымбаеарыныц, кабинеттщ ecizi «дверь кабинета замести-
|. II 1ИрОКТО|>11 

II приморо мерное слово директордыц употреблено в роди-
i ' хинине за ним слова орыпбасарыньщ, кабинеттщ 

\ | " " M I I , I и |HI >1ЮМ iii',1'•.!.(• с притяжательным аффиксом третьего 
II " (нойной аффиксации одно и то ж е слово в с л о ж ­

ном • и I• i и ро и' и подчиненного, и господствующего 
! i HI run.MI слов в словосочетаниях требует 

ими ' ' " • " " ч 1матичоской связи , который мог бы быть 

Г. и . п и н употребляются не только 
п\ и имонн, и том числе и при-

" | II (.1 'пни 11 I ..I чг киши этого типа 
и у ГруНН 1 6 ' ' I " I С о п О Д 4 И-
II II ' . I | И | И | , II II , II 

I и ' " | " ' ' ' щ и \ I- соподчинитель­
ном , , . .мм ,, гом глуми ' ' i n каждый компонент 
ч I"' ' иронии и 11 .HI MI it. Для удоб-

• ii.i п . i .iiii .i и | |... in и IJI I ш ни падеже будем называть 
першам •' i.'ninc слоим < притяжательным аффик­
сом 

1 См., и II \ I. i i м , i , ('.и I т.i|i.i,ксиия синтаксических 
отношении и 1,|1|И11 г и ф| 1040, стр. II 13; II. К. Д м и т р и е в , 
указ. соч., стр . " • 

2 См., например I и N ь |i и i .. и л, укав, соч., стр. 39. 
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П е р в ы й к о м п о н е н т именной соподчинительной конструкции 
\ потребляется, как было сказано выше, в родительном падеже и служит в 
словосочетании определением. Он характеризует определяемое по призна­
ку принадлежности одного предмета другому. Это значение приобретает 
Маличные оттенки в зависимости от того, в каком составе соподчини­
тельной конструкции употребляется определение. 

В тех случаях, когда в именном словосочетании с соподчинительной 
конструкцией первый компонент остается неоформленным, отношения 
принадлежности не сохраняются. Это можно видеть из следующих приме­
ров: словосочетание колхоздыц малы имеет значение «скот колхоза», сло-
носочетание же колхоз малы означает «колхозный скот». Такие же разли­
чия по смыслу можно наблюдать при сравнении следующих словосочета­
ний: заводтъщ уйлер1 «дома завода» и завоо ^йлср1 «заводские дома», уни-
ficpcumemmifi cmydenmmepi «студенты университета» и университет 
с.туденттерЬ «университетские студенты». 

При сравнении этих примеров легко можно убедиться, что слова в офор­
мленном и неоформленном родительном падеже выполняют различные 
атрибутивные функции, что оформлеиность и неоформленность вовсе не 
связаны с определенностью и неопределенностью предметов, как это ут­
верждалось в литературе о тюркских языках. Это можно подтвердить еще 
и тем, что не всякое словосочетание с первым компонентом в оформлен­
ном родительном падеже можно параллельно употребить без родительного 
падежа. Например, словосочетание йзЫц, табысыныз «ваши достижения» 
нельзя использовать в форме сгз табысъщыз, ибо местоимение из «вы» в со­
четании с существительным не может выражать атрибутивные отношения 
без оформления этого слова в родительном падеже. С другой стороны, 
словосочетания кен байлыгы «ископаемые богатства» и мал шаруашылыгы 
«животноводческое хозяйство» не могут быть использованы в форме кен-
ni}\ байлыгы и малдыц шаруй тылыеы, ибо первые компоненты в них по смыслу 
не могут выражнтк отношении принадлежности. 

В т о р ы м к о м п о п с и г о и именного словосочетания с соподчи­
нительной конструкцией бывают существительные, местоимения, субстан­
тивированные при.'ип ате п.iii.H', причастии I ЧЯСЛИТеЛЬНЫе, Они в составе 
словосочетания данной группы употребляются всегда с вффиксамя при 
надлежности, например: М ЫМ «МОЙ т о в а р и щ » , inci<i;<)inf mOA 
кыны « в о л н а м о р я » , аттыц .)»<<//</</ сод К0НЯ1 ^ЫвдирднН ОДвНЫШЫ i p i 
дость девушек», олардыц ищииЮыпл «умный и и них», стцОснттерЫц "< 
ceyi «пятеро из студентов», мсн1ц ййМЦйНЫМ МЖн иппог мною», нилили/н^ыц 
жумысы «то, что делаю! ц Ш 

В именных словосочетания* coi (инитольной конструкция слова, 
оформленные соответствующими нффш i ими нрянм I к ясности, выступают 
в качестве объекта обладании i KI [юрмленные аффиксом роди­
тельного падежа, выражаю! i 1.1 1 принадлежности1. 

Именные словосочетяиШЯ I \ ирап.шгмыми именами 
В казахском языке пере и щек гвительные, прилагательные и не­

которые другие имена, выступая I качестве господствующего компонента 
словосочетания, сочетаются с п р о ч т и именами в определенных падежных 
формах. Между ними устапап 1ИМЮТСЯ объектные отпошения, которые 
Оформляются управлением, например: (колхоз) малга бай «колхоз богат 
скотом», (ол) свзге гиорцак «он 16 красноречив», (ол) комиссияга муше «он 
член комиссии». 

См. Н. К. Д м и т р н I- и, указ. соч., стр. 54—61. 
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В именных словосочетаниях с управляемыми именами господствующие 
слова выражаются именами прилагательными, существительными, наре­
чиями именного происхождения, именами бар «есть» и жоц «нет» и некото­
рыми другими частями речи. 

Эти имена могут выступать господствующими компонентами указан­
ных именных словосочетаний главным образом в предикативной функции. 
Последнее объясняется, очевидно, тем, что имена исторически употреб­
лялись в функции сказуемых с соответствующими вспомогательными гла­
голами, которые в дальнейшем были опущены. Этот процесс очень характе­
рен для поговорок и пословиц. Поэтому именно в них можно больше всего 
обнаружить примеров на словосочетания с управляемыми именами. Боль­
шое количество этих словосочетаний можно обнаружить также в худо­
жественной, особенно в переводной литературе. 

В зависимости от того, какие имена выступают господствующими ком­
понентами именных словосочетаний с управляемыми словами, они де­
лятся на несколько подгрупп. 

С л о в о с о ч е т а н и я с и м е н а м и п р и л а г а т е л ь н ы м и . 
Имена прилагательные по своей природе относятся к зависимым именам. 
Они обычно сочетаются в качестве определений с именами существитель­
ными. Однако имеются именные словосочетания, в которых имена прила­
гательные выполняют также и господствующую роль. Наблюдения пока­
зали, что не все прилагательные в одинаковой степени способны быть 
господствующими компонентами словосочетаний: из качественных ими 
могут быть лишь такие, которые выражают качество человека или какого-
либо предмета; например: жацсы «хороший», жаман «плохой», сарац. 
«скупой», жалцау «ленивый» и т. д. 

К ним могут относиться также имена существительные в направп-
ге пли дательной падеже, которые выражают о б ъ е к т н ы е отно­
шении. \ называя: 1) на в н у т р е н н е е содержание других предметов: 

in.ii толы «полные слез» (о глазах), emipiKKe эуес «склонен к обману» 
и •' ют ко); 2) на н а з н а ч е н и е предмета: жундеуге жацсы *хо-

i .1 i грижки» (о верблюде). 
И • ' ' i win* тигельные в исходном падеже, сочетаясь с прилагатель­

ными • i жацсы «хороший», артык «лучший», оцай «легкий», 
К i н II в отношения и указывают на п р е в о с-

1 и in предмета но сравнению с другим предме-
1,1 : ' • i ' ' ' ""'• чини,/ ,,/,;•;/ жацсы (пословица) «Чем гово­

рим, и и|. . 1 I ii.niihi i.i жаудан аяц астындагы душпан 
'«.мм м -' м НИ ко шиши» и вблизи, хуже, чем враг, 

И 
II -им | и | чч- употребительными в ка-

IOIIOI 0 4 0 п и ш и ЯВЛЯЮТСЯ 
п |MI I - s i i.i.ii i. < ин !,inI,I с именами, 

M i n i южах, например: 
• I и. м I ионные за работу», 

п ' / " / " ' " ' " ' ' »" • «привычный 
год I I с i т 

i i К М • и а м и о у щ а с т в и т е л ь -
п ы м п Им. и i > и ' ь ,i,.i\ 'i.i. I. к-таются с именами 
сущес'ппгп 1М1ММИ II I .им . .ими господствующими ком­
понент;) мп i и и\ и ' И ' 1ИИЙ .шип н гом случае, если они 
уПОТрсб . 1(411.1 II I | I \ и 

Исключение ''HI inn шип имени т . г inn IC.II.III.IC с абстрактными зна­
чениями, бляяхм пи ' п. "И врироД! Н именам прилагательным. Эти су-
ществител] ie Moi у т в а i t t n в ииташ ические • > i ношения с другими име-
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Мми, стоящими в пространственных падежах. В подобных случаях они 
нпляютея господствующими компонентами словосочетаний, но обозна­
чают не предметы, а предметные признаки других предметов, например: 
иенге бай жерлер «богатые рудниками земли». 

Зависимыми компонентами именных словосочетаний бывают существи-
гельные, местоимения и прилагательные в направительно-дательном па-
Деже, очень редко в местном и творительном падежах. В направитель­
но-дательном падеже они, сочетаясь с именами существительными, вы­
ражают о б ъ е к т н ы е отношения, указывающие на лицо или предмет в 
к а ч е с т в е в ы р а з и т е л я проявляемого существительным признака, на-
иример: К^ашпац, цумак—ергесын; квшпек, К,онбак —жерге сын (посло-
пица) «Бегство, погоня — испытание джигиту; кочевка, оседание — испы­
тание земле»; Сен партиям кандидатсын (С. Муканов) «Ты кандидат 
и члены партии»; Жацсы жумыс жанеа чпыиыс (пословица) «Хорошая 
работа — успокоение для души». 

Зависимые слова в местном, исходном, творительном падежах выра­
жают о б с т о я т е л ь с т в е н н ы е отношения, например: Абай соцгы кун-
<)ерде, dcipece осы соцгы ту,нде, взте бурын даедылы болмаеан oip халде 
(Ж. Ауэзов) «Последние дни, а этой ночью особенно, Абай испытывал 
неведомое ему раньше чувство»; Щырагым, ол жагын айтпа. Жан-тэшм-
мен ырзамын (Г. Мустафин) «Светик мой, об этом не говори. Я всей ду­
шой доволен». 

И м е н н ы е с л о в о с о ч е т а н и я со с л о в а м и бар, жок. Слова бар 
«есть», жок «нет» часто употребляются в именных предложениях в каче­
стве сказуемых. В этих случаях они могут образовать словосочетания 
О управляемыми именами. Управляемые имена подчиняются словам бар, 
.неон; в местном, иногда в исходном падежах. В зависимости от лекси­
ческих значений подчиненных имен, словосочетания со словами бар, 
жок употребляются в о б ъ е к т н о м и в о б с т о я т е л ь с т в е н н о м зна­
чениях. В объектном значении они указывают на лицо или на предмет, 
подтверждая наличие или отсутствие другого предмета; например: Меиде 
кагаз оар «У меня имеется бумага», Жалдасымда кызык niman бар 
«У моего товарища имеется интересная книга». 

В обстоятельственном отношении именные словосочетания со словами 
бар, жок выражают значения м е с т а и в р е м е н и , например: 11с кы.и,и; 
пар мунда? (Г. Мустафин) «Что тут интересного?»; Arnaiuta а.шкшннш 
булт жоц (С. Муканов) «На небе нет туч». 

С л о в о с о ч е т а н и я с н а р е ч и я м и СОСТОЯНИЯ Ив ВСЮ парс 
чий лишь предикативные (или наречия состояния) иногда выступают и 
качестве главных компонентов именных словосочетаний. Они, выполняя 
функции сказуемых, Moiyi им< п. при m и. i или дополне­
ния в пространственных ппдожах llpi i 1ые наречия, выражающие 
физическое и психичоско) инк нич i И животных, составляют 
словосочетания с управляемыми > е к т н ы х значениях: 
<аган уят «тебе совестно», щ < кчппо», огап коркыныш-
ты «ему страшно». 

Наречия, имеющие общее инмчшн ианин, необходимости, 
иозможности, одобрения, часто UMI г 1Ь господствующих слов 
именных словосочетание. Сюда отноептси < юна м'/миш «возможно», ке 
рек «нужно», гише «должно», i 7'" r / / ' "все равно», 6ipdeu 
О ишаково». С ЭТИМИ наречиями сочетают» и нив существительные, 

местоимения и некоторые другие имена и направительно-дательном па 
(вже: шруге .Щмкт бе? «можно войти?», .mi.им керск «мне нужно», 

жастареа керек «нужно молодежи», аитц.ч тш'с (ОДЖНО говорить», ма-
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еан мэльм «мне известно», Ызге бэр1б(р «вам все равно», 6эр1м1зге 6ipaeu 
«всем нам одинаково». 

С л о в о с о ч е т а н и я с с о с т а в н ы м и и м е н а м и . Круг именных 
словосочетаний с управляемыми словами заметно расширяется за счет 
употребления вспомогательных глаголов в составе словосочетаний. Обыч­
но они с именами образуют составные сказуемые, к которым нередко 
относятся другие имена в косвенных падежах. 

Специфика данного типа словосочетаний заключается в употреблении 
зависимых слов еще и в винительном падеже, что не имеет места в 
именных словосочетаниях без вспомогательных глаголов. Зависимые сло­
ва — имена в косвенных падежах — выражают в словосочетаниях о б ъ е к т ­
н ы е , л о к а т и в н ы е и в р е м е н н ы е отношения. 

З а в и с и м ы е с л о в а в в и н и т е л ь н о м п а д е ж е выражают отноше­
ние прямого объекта \ например: Мен оныц с&згн мацу л кврдгм 
«Я одобряю его речь». 

З а в и с и м ы е с л о в а в н а п р а в и т е л ь н о - д а т е л ь н о м п а д е -
ж е. Составные имена с вспомогательными глаголами также образуют 
именные словосочетания с зависимыми словами в направительно-датель-
ном падеже. Они употребляются в различных объектных отношениях и ука­
зывают на лицо или на предмет, которым приписывается (или отрицается) 
определенное именное качество, например: Тарыга май шптш %ылмаи-
ды,ку.р1шквсу ь'вптЬк цылмайды (пословица) «Для пшена масло не бы­
вает излишним, для риса вода не бывает излишней»; Кэст орындарыныц 
коллективтер1 жаца табыстареа не Оолды «Коллективы промышлен­
ных предприятий достигли новых успехов». 

З а в и с и м ы е с л о в а в и с х о д н о м п а д е ж е . Имена в исходном 
падеже выражают также объектные отношения, например: Сауысканнан 
СПИ; иол (Г. Мустафин) «Будь более настороженным, чем сорока»; Взгмнеп 
.'/•/,(ип-ысы артыц ем ее (Т. Мустафин) «Они не лучше, чем я». 
'.'• .in и си м ы с с л о в а в м е с т н о м и в т в о р и т е л ь н о м п а д е -

• м< Li иные имена также образуют словосочетания с зависимыми 
in и местном • тпорительном падежах. Эти словосочетания могут 

1Тнишонин о б ъ е к т н ы е , п р о с т р а н с т в е н н ы е и в р е м е н -
l |)1 • г Омхр MepextHi зор тайыстармен царсы алды «Они 
| ' rpi II i ill I in п м и у с мехами»; Аржацта eeicmm даласы алые 

нов) «Поливное воле находилось неподалеку за рекой». 
И г| НИМ II DT| in"' на управлении, иногда образуют слож-

iiii | и • i J иаков байга ыналы епен1п жасыра 
• ' • ' > • ' (1 Ч \ • |ч ими) « У ш а к о в н е м о г с к р ы т ь , ч т о о н 

а коп coadi адам сыяцтылау 
"пи \nnii житниц, арашнда oeece щ еарац 

I • 1Йжан> человеком, любя-
1 1»нич >>1.м с а ы ы м м о л ч а л и -

ГЙ1 i ахском языке. 

1 См. м I, П а л » ) л о х yni шлеваа прямого дополнения 
в казахском ь , гяч< к к [шик», I, м Л., 1951. 


